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Introduction

This booklet is for speakers of the Baka language who do not
yet read Baka but do read English. If you are such a person, and
you use this book, you should find that learning to read Baka is

much easier than learning to read English.

In English, some letters (or letter combinations) always
represent the same sound every time they occur. However, other
letters (or letter combinations) can represent a variety of sounds,
depending on the word; for example, the letter A represents three

different sounds in the words fat, fate, and father.

Also in English, some sounds are always written with the same
letter (or letter combination). However, other sounds can be
written with a variety of letters (or letter combinations); for
example, the vowel sound is the same in the words a/l, haul, and

saw, but it is written in three different ways (a, au, and aw).

Such irregularity in spelling makes written English difficult.
But the spelling of Baka is much more regular. For the most part,
each sound is always represented by the same letter, and each
letter always represents the same sound. Exceptions to this rule

have a good reason and are explained in this book.

We hope you will enjoy this book. After you have learned how
to read and write Baka, find another speaker of Baka who wants to

learn to read and write the language and help him to learn too.



Lesson One

1.1. Many Baka letters and letter combinations represent the

same sound in Baka as they do in English. They are:

bdfhkImnptvw

mb nd nv

Reading these letters should give you no problem in Baka. Just
read them the way you read them in English. Notice that some of
the letters consist of two symbols, but are still considered to be

one letter. The names of the letters are given at the end of this
book.

1.2. As mentioned in the introduction, some letters and letter

combinations in English can represent a variety of sounds,

depending on the word. Some of those are:
aegiosuyngny

In Baka, these letters represent only one of the possible

pronunciations found in English. They are pronounced as follows:

a as in “father”

e as in “bed”

g as in “girl”

i as in “sit”

0 as in “pot” (or as the ‘aw’ in “saw™)

S as in “sell”

u as in “put” (and as the ‘00’ in “good”)

y as in “yes” (it is a consonant, not a vowel)
ng as in “hunger” (not as in “hanging”)

ny as in “canyon”



1.3. The ‘r’ in Baka is pronounced differently than the ‘r’ in

standard English, but even so, there should be no confusion. ‘dr’

‘ndr’ and ‘tr’ should also cause no confusion.

1.4. Exercise 1: Read the following words. (The marks above

the vowels will be explained in Lesson 2.)

bulindu
ddla
fanda
ewu
késa
liko
maku
noko
papayi
teme
vaka
wdko
mbili
ndéré
nvanva
anya
€so
gila
ina
ota
sigé
umbu
yaka

grandfather
colobus monkey
shoulder, wing
the cut of a knife
to send
chameleon

knife

uncle

papaya (pawpaw)
ground squirrel
the sound of a falling branch
cane rat

Ear, leaf

to go

to smash
crocodile

four

jackal

goat

three

rat

death, corpse
garden



ngonyo mud

nyéra plain

rafa hoof

dra clean
ndrigu serval
trandri guinea fowl

1.5. Exercise 2: Match each Baka word with the correct English

word. [ Answers are on page 59.]

1. il A. skin

2.  rere B. stone

3.  nana C. snake

4. sana D. to want

5. tanga E. locust

6. sawi F.  to wait for
7. kama G. to bite

8. ward H. crab

9. mbira L. to count
10. séngd K.  small wingless termites
11. tutd L. shoe

12. kira M. grass



1.6. Exercise 3: Write the correct Baka word or words next to
the English word. [ Answers are on page 59.]

altar

he has stolen it

1

2

3 razor blade
4. tail

5. he has died
6

7

8

9

sand

star

sun

. work
10. sky
1. chicken
12.  he has divided it
13.  python
14. aardvark
15.  garden boundary
16.  beads
17. maggot




Lesson Two

2.1. InLesson 1, you probably noticed the mark that is
sometimes written above a vowel. This particular mark is called an
“acute accent”. It is used to indicate “high tone” in Baka. Tone is
a feature of most African languages. It is the voice pitch of the
syllable. Some languages have two tone levels, some have three,
and a few even have four tone levels. Baka has only two tone

levels: high tone and low tone. Low tone is not marked in Baka.

Each vowel of every word carries at least one tone. Some

vowels carry more. Here are some examples of how words differ

by tone:
sdka mat saka to help
mokoé yam moko work
ngono chicken ngoénd ngono tree
banga animal banga bachelor
éfe moon efé firesticks
kéré arrow kére durra (sorghum)
gdma kite gama walking around
ndéré go you have gone nderé go he has gone

agh go you have bought it  ugi go he has bought it
ugu go you have stolen it ~ ugu go he has stolen it
16£6 go you have split it lofé go he has split it
16fo go you have torn it lofo go he has torn it



2.2. Exercise 4: Read the following:

Moko emes4.

Moké emesa.

Ba séka.

{di saké wo.

Maili go anu kubayi.
Lofo wéraga go.

Lof6 kaga go.

Mama4 ugi gali go.
Ambi ugu bong6 ama ne?
Baba ufu kdma go.
Ngono eré eré bu.
Ndoté eké waraga go.
Nadi nderé karana yéaka.
Sigé nana ngono.

Noko anu ama bu.

Work is good.

Yam is good.

This is a mat.

Please help him.

I want to eat sweet potato.
He has torn the paper.

He has split the wood.
Mama has bought beads.
Who has stolen my clothes?
Papa has killed a snake.
A chicken fears an eagle.
Ndoto has written a letter.
Nadi went to the garden
A rat bit the chicken.
Uncle eats python.

2.3. Usually, there is only one tone on a vowel, but sometimes

there are more than one. If there are two tones on one vowel, we

double the vowel letter in order to show both tones. For example,

if the vowel E has a high tone followed by a low tone, then we

write it like this: ée. If it has a low tone followed by a high tone,

we write it like this: eé. Here are some examples:

maa “me”

kenée “like that”
yaa “over here”
sée “you (plural)”

10

faa  “spread widely”
née  “that” or “him”
kéo  “before today”
feé  “smoothly going”



aa rude “yes” yée  “them”

sii “silent” gda  “earlier today”

sda “clock / watch” laa  “once / irregularly”
fo6 sound of tearing off a layer of something

naa polite “yes” (to a mother)

1ée wide surface of water

60 jeering: a sign of dissatisfaction

kod broken and hanging loose

g60 just sitting around, waiting

2.4. Exercise 5: Read the following:

Née banga ama.
Saké sée go.
Saka maa go.

Uku yaa née ufu kdma go.

Ugt g4a awandi go.
Uku kéo kenée.

Ndoté londo yée go.
Urizé do ini 1ée.

Ofo s6ké6 kagé fo6.
Ayi aka ba fid g6o ona?
Lefe kére faa do sdka.

Teté nderé gara 14 lad laa.

Oo, Née ba yée?
Nad, Mam4, Maay1 ba.

That is my animal.

She has helped you.

You have helped me.

He said he had killed a snake.
He already bought peanuts today.
He said so.

Ndoto deceived them.

We saw a wide surface of water.
Tear the bark of a tree.

Are you still just hanging around.
She spread the durra on the mat.
Grandma goes to town once in a
Hmph, You mean these are the
Yes, Mama, I’m here.

11



2.5. Exercise 6: Write the acute accent where there is a high

tone. [ Answers are on page 59.]

1.

10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.

sama
samama

sama ama

Soko tutu go.

Maayi go ewe ini .
Ngono ene uyu go.
Kamssa oyo rone bu.

Ndoto ndere gaa yaka.

Luru dulu komo kamba.

Maliga kamba bongo go.

Mama ndere lugu bongo.

Baba anu ama bu.
See, ase go eke ledre.
Uru maa go.

Uru go.

kara nee

12

leprosy

my blood

my bow

He has removed the stone.
I’m drinking water.

His chicken has died.

The snake moves itself.

Ndoto went to the

garden today.

He saw monkeys in the
sausage tree.

Maliga has wrung the
clothes.

Mama went to wash clothes.

Papa eats python.

You, you are writing.
You have woken me up.
He has woken up.

that woman



17.
18.
19.
20.

karanee
kara ga gere nee
mbira

mbira

future
those women
net

locust

13



Lesson Three

3.1. There are certain sounds in Baka which are also in English,

but they are written differently:

c sounds like ‘ch’ in “church” or ‘ts’ in “cats”

i sounds like ‘i’ in “machine” and ‘ee’ in “see”

u sounds like ‘v’ in “rude” and ‘00’ in “too”

z sounds like ‘z” in “zip” or ‘j” in “jump” or
‘ds’ in “pads”

ph sounds like ‘f” in “fire” or ‘v’ in “pot”

ng sounds like ‘ng’ in “hanging”

nz sounds like ‘nz’ in “enzyme” or ‘nj’ in

Gf.enjoy’Q

Notice that ‘ph’ can be pronounced either like ‘f” or like ‘p’,
depending on the individual. It is used in words like phala “spear”

and phitru “to pierce”, where both pronunciations are heard.

3.2. Exercise 7: Read the following:

cucu caterpillar

cayi ineptness

lici to fry

inyi five

iri a name; a bat

sili a hand

tudu flour

G4du to attack

ukd soup, sauce, broth
zanga to miss

14



zée us

tzu to try, to test

phéphé to nail

phiyi morning

mangéinga open-bill stork

ngongd a fly, a remainder/remnant
ungi a wound

nzinza to smash

onz6 pumpkin

nzod cold

nzoli a frog

3.3. Exercise 8: Write the following words in Baka. Be carefill

in writing the tones. [ Answers are on page 59.]

sausage tree
beads

a crocodile

a bow (for arrows)

a mountain

a hoe
cloth

a garden

A S A o e

grass

_.
e

spear
fish

yard, compound

[N
N =

—
(98]

tortoise

_.
&

Snore

15



15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.

bird
door
brother
ear

arrow

laughter
bottle gourd

water

3.4, Exercise 9: Fill in the blanks with the correct letters (and

accents where necessary). [ Answers are on page 60.]

e e A o e

e e T e
N B~ W N = O

—_
(o)

__fra
co_ 6
mak__
ba_a
_Gmu
k_le
k_ti
go__ 0
_lu
so_1
ung

_ika
a_andi
te_i

ko_o

a net

a bone

a knife

forest

a hare, a rabbit

a star

a chair

an axe

to swallow

a bird

a winged termite
smoke

peanuts (groundnuts)
honey

eye



16.

17

18.
19.
20.

7

sa_a
ugi

7

Zu_aa

L_mo

outside

to bathe

a leather bag
a weaver bird
God

17



Lesson Four

4.1.

There are 12 sounds in Baka that are not in English. Six of

them are listed below. The other six will be taught in Lesson 6.

'  'be “home”, li'ba “beehive”
'd  'diku “termite mound”, ké'do “calabash”

i  kacima “my footprints”, zfze “for us”

'y l'yi “person”, ndu'yd “question”

ranga “a lie”, mboro “baboon”

r
v vénye “to roll up (sleeves or cuffs)

4.2. Exercise 10: Read the following:

Me'beyi 'di'bi 'bi esé go ndéré
kie be.

Ow 'bi ama i'di tezi gi simi
li'ba ama.

Unga e ki kundi e ndisini simi
'diku.

Ewéz€ ini gi simi 'dawi ki
ké'do.

Simi bi otonf bangd god simi
eri ni, do 16dq kacia.

Me'be Noko i'bi biiu zize ki

ezema.

18

Your wife has taken yours

home.

My child harvested honey from

my beehive.

Both winged and wingless
termites live in a termite

mound.

We drank water from the well

with a calabash.

When the animal is rounded

up, they follow its footprints.

Uncle’s wife gave my friend

and me a banana.



'Yi éwé le'yi ni 'yi s6-so'di
kact lafiine e.

Kara née ogu ona ndu'yd 'yi bi
oco owl 'bi ené ni.

Wotia uku ranga gi zi ngiri.

'Yi mirifo ndisi gdma kf ngira.

Vénye sindi bongé eyi 'daga gi
zf monyé née.
Owto'do née sembi ké'da 'yi

ugu vood ki sogo maséte.

One who drinks alcohol always

provokes others.

That woman came here to ask

the one who hit her son.

His son told a lie because of

fear.

A mad person goes about
naked.

Roll up the legs of your

trousers because of that mud.

That boy slapped the thief’s

chest with a machete.

4.3. Exercise 11: Match the English word with the Baka word.

[Answers are on page 60.]

—_—

'bia

'do'dé

L ©® 2N kWD
H
?
=

misi'di

e

T o0 mmoO 0w

a warthog

madness

to spread

hunger

a type, a kind

heavy beating sound
mortar

to become wet, rattle

suffering

19



10. 'ya'ya J. oil
11. rifo K. yes
12. vi L. a road

4.4. Exercise 12: Write the correct Baka word. [ Answers are on

page 60.]

—_

a mortar

to fold

beer

yes

to breathe

to delay

dust

to point

D A S B T

to bend

[a—
e

an elephant

—_
—_

to rub

[a—
o

August

20



4.5. Exercise 13: Read the following passage:
Bicayi 'yi ndaa

Moko emesa. 'Yi ga bi do ngardze ni, owonf kaci méngi
moko e mingungicua bu. Wo bi owo kaci méngi ngiti moko phé
ni, owo ené kaci méngi ngitia bilimane wa.

'Yi ndad 'bi ené iri bi yad owo kacf méngi kémbi éyi wa ni wa.
Ledre maa dud cayi ndisi sinyi 'yi e ne.

Bi go6 kenée ni, ili go zi 'yi e 6to komoyé kingaya 14 ro éy{ bi
owoni kacf méngi a bi bilaméne ni. Ziye méngi a ki laméne

kingaya zi iriyé dwune doa, zfye kpd 4nu tarayé doa ki 6to 'be roa.

21



Lesson Five

5.1. In many languages, unstressed vowels sometimes become

weakened and shortened so that they are not pronounced distinctly.
But when putting a language into writing, it is best to write the
root form (the underlying form), in order to maintain uniform
word shapes. This allows for easier word recognition, and hence

more fluent reading.

Look at the English words metal and symbol, for example. In
these two words, the first syllable is stressed and the vowel is
strong and clear: ME-tal, SYM-bol. The second syllable is
unstressed, and the vowel is weak and unclear. The -a/ and the -o/
both sound the same. But if you add the suffix -7c, the stress shifts
to the second syllable, and the vowels become strong and are heard
clearly to be different: me*TA-"lic, sym*BO-lic. That is why we
write them differently even when they are weak and sound the

same. We write the root form.

We write the underlying form in Baka, too. For example, in
“Malaga kaga go”, the prefix ma- is unstressed and sounds more
like mi, but since it is derived from the pronoun méa, we write it
with a, not . And in “Azé go ndéré 'be”, the suffix -z¢€ is
unstressed and sounds more like z{, but since it is derived from the

pronoun zée, we write it with e, not i.

The word do “head, on” is sometimes stressed and sometimes
unstressed. When it is unstressed, the vowel o is no longer distinct,
but we always write the root form. Compare:

22



STRESSED UNSTRESSED
doma my head do Badi  Badi’s head

do'yi one’s head do'yi a person’s head
doné his head
Also behaving like do are the words so “tooth”, ro “self, body”,

go “neck”, and ko “inner mouth”.

5.2. Notice that when two vowels come together, the first one
often loses its own sound and takes on the sound of the following
one, although its tone remains there. Thus, in “M4ili go nda'ba
'be”, the a of the prefix mé— sounds like i; and in “Zima

6todémo a”, the final o sounds like a. When this happens, we still
write the root form. Sometimes the hidden vowel affects the
pronunciation of the second vowel. Be on the look-out for hidden

vowels, as in the following examples:

Ongo koéo esi née ke 'di?

'Di'bi maku zfa 6ngo a kie.

Anuéto nyangu ngéwu née trié do bi kéria.

Bunga i'bionzé kobi 14 ki kéré kié'do.

Nd4 inyi gi ore wa, 'bid togd manda'badgu go.

Kiraka 'bi ené ngoru ménga 'duo ki sékéne mba.

Nda 6todmo owil {si née gdmane faa wé, abara ni ndére
ationzo a.

Komo ngono née 'dutu gi zfa bi kdma udru sirine komoa

ne ni.

23



Mazanga tezi gi zia bi mboro e itrionzéni li'ba ama bi ni.
Maaraligé e ki 'yi 'bi 'be 'bi ené e ndisin ndisi eyé trié
do bi kéria simi bi ayini go gi ro ini ini zf Lomo

z

ni.

53, In“zi 'bua 6toémo a”, the first a is a suffix, but the last a
is a separate word. Notice the difference in meaning. The suffix -a
means “his, her, its”, and belongs to a set of possessive suffixes.
The word a means “him, her, it”, and belongs to a set of direct
object pronouns. These two different sets are illustrated on the

next page:

Direct object pronouns:

maa Zia 6toomo maa 'be.
yii Zia 6toémo yii 'be.
a Zia 6toomo a 'be.
WO Zia 6toomo wo 'be.
zée Zia 6todmo zée 'be.
sée Zia 6todomo sée 'be.
yée Zia 6todmo yée 'be.

Possessive suffixes:

-ma / -ma nokom4 silima
-yi/ -yl nokoyi siliyi
-a nokoa silia
-ga nokoga siliga
-ne / -né nokoné siline
-'yi noko'yi sili'yi



-ze | -z€ nokozé silize
-se / -sé nokosé silise
-ye / -yé nokoyé siliye

Notice how the tone of some of the possessive suffixes
changes, depending on the final tone of the word they are attached

to.

Notice also the difference between the possessive suffix -ga

and the word ga which means plural:

Komoga 'dutunf go gi zi ngoko.

Odu 'yi 6gu lurd wo 14 dud 1émiga.

Owu ga gére née, bildima owt e.

Péolo eké waraga zi 'yi 'bi Lomo ga simi Réma ni.

Sumuga ga bi 'dda ni, sakdofuni wo go.

Not all of the possessives are suffixes. Some are full words;

these we call possessive pronouns:

ama bong6 ama owuy 'bi ama
eyl bongé eyi owu 'bi eyl
ené bongd ené owu 'bi ené
ezé bongé ezé owu 'bi ezé
esé bongé esé owl 'bi esé
eyé bongé eyé owu 'bi eyé

25



5.4. Exercise 14. Write the following in Baka. [Answers are on
page 60.]

1. my hand
2. your (sg.) father

3. his relatives

4, our ears

5. your (pl.) door

6.  their garden

7. his bow

8. her house

9. someone’s sister

10. our God

5.5. Exercise 15. Add the correct possessive form, paying

attention to whether it is a suftix (attached) or a pronoun (a

separate word). [ Answers are on page 60.]

1. Mandiki owl née maa; née owu 'bi |.

2. Nda ési ward née wa; née ndaa [bi |wa.

3. Ayi 4nu [bi [kubayi; madyi 4nu
'bi |gbanda.

26



4. Mamai i'bi sdka née go zise; née nda god

'bi

5. Lundu Mama ni zima noko

6. Idi indi mbili

bildamane zfyi awu ledre.

7. Eré o6tuirt ndonyo éyi wé, 'birogo 'dutu gu somo |go.

8. Yakdbo ngasa gi zf Isawu 'be 'bi noko

9. Owu o'do bi Mama ndikiogu wo née ni, ni zize [lindu

10. Ndésé ndéndeke kf rariya wa, ni uti komo

11. Kara e ndisini imbi ndokoini [do

12. Ki'di ndisi 'di'bi €yi ki kdnané. Kadnaa ni zfa kpa kaa

s

zi [sili |ni.

13. Wo'dd nané 'deci mbiré ki so

14. Ndasé ési silise ko pho'du wa; pho'du ni 6ngbd sili |.

15. Maéléri e ndisinf 1agaphitru simi umbu ki'di ki s6kd

tara

5.6. Exercise 16. Write the following in Baka, with special

attention to the direct object pronouns. | Answers are on page 60 &

61.]

1. My children are good; don’t beat them.

2. If you don’t come early, the car will leave all of you behind.

3. We lock our door so that the lion will not eat us.

27



Did you leave him at home alone?

That food has spoiled; don’t eat it.

The one who broke the calabash was you.
Mosquitoes bit me last night.

The honey bees will sting you if you shake the hive.
That cloth is dirty; don’t wear it.

10. It was a leopard that killed him in the forest.

AR S A

5.7. Exercise 17: Read the following passage:
Misi'di 6wo kési

Togu 'yi ni ki kés{ zine, ni idi ki éy{ ené ga bi ili yée ni za
mba. Ni ndisi bilama ndisi, zfa ndisiné simi bilama 'be, zfa ési
bilama bongo, zfa kpa ndisi 4nu 'duo bilama éyi midnu. Bi kenée
ni, ni idi kf bilama simi sandne zia ndisi mb6fo Lomo.

Td'dd misi'di e niyi bo 'bi owo kési. Yée ga bi olonf sukilu go
ni, mengin{ 'bi eyé moko simi makitabu, ziye 6wo kési do odu éfé.
Yée ga bi oloni sukiilu wa ni, o'don{ 'bi éyé éyi ziye ugidyd a zf
yée ga bi mengini 'bi eyé ngiti gé€yi moko e ni.

/////

6todmo cayi ki ngidri, zize méngi moko kingaya.
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Lesson Six

6.1. 1In Lesson 4, you learned how to write six of the 12 Baka

sounds that are not in English. The remaining six are listed below,

along with examples.

gb
kp
ngb
gbr
kpr

ngbr

gbéanda “cassava”, gbagba “granary”
kpa “also”, rokpo “lizard”

ngbikpi “bush pig”, ngbangi “okra”
gbre “two”, gbri “kneeling”

kpréka “breaking into a run”, kpreé a

snapping sound

ngbrué a falling sound, ngbra ngbra

ngbra motion of bees around a hive

6.2. Exercise 18: Read the following:

'Yi gére oguni gi gbéla. Those people came a long
distance.
Gboru sama abitiiru owdofu The sound of a gun is very
£0. loud.
Bakp6ru ni bilama kénzé. Tilapia is a good fish.
Inyi 'duo akpa kf phiyi. He woke up very early in the
morning.
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Teté ndisi 'doko roné ki
ngbangba.
Maku ongo silia go ngbni.

'Déwe aka kaga née gbraa.

Mboro itrionzéni li'ba amé god
gbrué bi.

Ocooy6 bété bi komoné god
kpraa 'da'ba.

Sind{i gba'da 'dewe god kpreé
mi'déwe.

'Yi e uduni gi zia ngbrii mba
ngasa.

Onz6 sindine ngbryd simi gu

migugavi.

Grandmother supports herself

with a walking stick.
A knife has cut his hand
deeply.
Please break that stick.

Baboons have pushed down

my beehive.

He pulled out some of his

eyelashes.

A leg of the stool has broken.

Everyone ran away from him.

His leg broke through into a
hole below the surface of

the ground.

6.3. Exercise 19: Match the English word with the Baka word.

[Answers are on page 61.]

1. gbi'du
2. sola
3. kpurg

4.  ngbingbiliri
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5.  suld E. August

6. ngbutd F. through

7.  Venyi G.  poverty

8.  gbre H.  sign of deafness
9.  Kproé6 kproé L. short

10. esi J. bird

11. ngbrii K. across

12.  leri L.  meat

6.4. Exercise 20: Write the correct Baka word. [ Answers are on

page 61.]

1. her daughters

2. across
3. ours
4.  kneeling

5. your (pl) teeth

6.  snapping sound

7. their skin

8.  totally dark

9. its shadow

10. always / every day
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11. its blood

12.  bamboo

6.5. Exercise 21: Fill in the blanks with the missing letters to

make the correct Baka word corresponding to the meaning given

in English. [ Answers on page 61.]

1. ___ ényi a trap for rats

2. a _a to immunize

3. lo_6 a thigh or leg of an animal
4,  ocfri__ i to wind (cloth) around

5. ___acu filled to the brim

6. ki i a drum

7. i i to open

8. 6 6 to force

9. __aa along

10. Li_ i gossip

11. ___ éangba to extend

12. 14 a the mounted collection of

harvested durra
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6.6. In lesson 5, we noted the difference between the possessive
suffix —a and the direct object pronoun a. It is easy to remember
that the pronoun a follows a verb, whereas the suffix -a follows a
noun (and is attached to it). However, you may need to think more

carefully about which one to write following a participle.

In Baka, the participle is formed by adding the prefix mi- to

the infinitive form of a verb. For example:

INFINITIVE PARTICIPLE
6gu to come midgu coming
lard to see milird seeing

The participle of a verb is always formed in this way, whether
the verb is transitive (can have an object) or intransitive (cannot
have an object). However, although the participle of a transitive
verb behaves like a verb, the participle of an intransitive verb
behaves like a noun. It is therefore the direct object pronouns that
follow participles of transitive verbs, but it is the possessive

suffixes that follow participles of intransitive verbs. For example:
WITH PARTICIPLES OF TRANSITIVE VERBS
Ba mizefi milurd yée zima. This is my first time seeing them.

Ba mizefi milara a zima. This is my first time seeing him.
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WITH PARTICIPLES OF INTRANSITIVE VERBS

Midguyé ni bildmane. Their coming was good.

Mibgua ni bildimane. His coming was good.

6.7. Exercise 22: Add a direct object pronoun or a suffix to the

underlined participle, paying attention to whether it is from a

transitive or an intransitive verb. [ Answers are on page 61.]

1.
2.
3.

11.

12.

Nda 6todomo agele eyi zima wa, Bingésé eme kie ngy.
Madwoofu go, miimbisikpi |gi bi yi ené ledre.

Bi ngéra ngasaénzi royi kpa wa ni, I@iﬁtﬂ'di'bi gda kiri née kpa
eyi

Togu ayi ki 'bu, gi zf le'yi 'duo gbdo.

Gi zta bi ulinf owu 'bi eyé ki bildma éy{ mianu ni,
lu'bu wa.

Ngasaz¢é mu, abu azé ti'du ndotd, | daa zf kémbi kemi
née éyi wa.

Esizé ezé wara wa, eme kie ngy.

[disé inyi6y6 rosé gi do bi née 'da'ba, ore ni 'di'biogu
ledre.

Ugtinf k6ti ki td'dd késf gi zfa bi jmiici jumbuofu go ni.

.Milligu jumbu karaba wa gi zia bi ndékésé ndeke simi 'buru

wa ni.
Togu 'diyi mbému eyi e kaci mocoyé, miutu ni i'di 'duo ki
lamane.

'Di'bidgu 14 td'dd isi e ni, midld jumbu ziyi wa?
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6.8. Exercise 23: Read the following passage:

Gara ezé, Maridi

Simi Maridi, toso komo bi e niyi ndumu ki limi. Ki ndumu, ini
ndisi €'di kingaya simi éfé 'bi Venyi (8). Zf ngonyo idi 'bi ené,
béara bi gdm4 ndaa. Ayi aka vénye sindi bongé ki, zfyi 'di'bi ward
do siliyi; ayi fi ndéré do misi'di. Zf siwu 'ditu misi'di mba. Wo
née ki'di eré dvo roné simia dud ne. Yée ga bi nderéni god do bi
le'yi ni, togl lu'buini go iri, ini ni 6c6 komoyé ki nda'ba.

Bi kenée ni, baré bi ¢'do éyi ndaa kpa wa. Tt 14 simi bi ayi aka
6gu yéka gd'du royi ro moko kéaa ni, inf ogu go. Zf kdngé nda idine
do so 16go kéa zi ko'd6 ni, 6r66y6 ma. Ayi aka fu venyi, venyi 6go

monyé gi do so 16go ni, kadra ni go ndéré, kaciyi ndad aka fi wa.

Nda go ki limi 'd4a ni, sili ogu ndambu 'bi ené go ki 'buru. Zi
'birogo utine do 'yi e gi zi 'buru bi ndisinf 'dow1 a simi doyé née.
Ngiti géyi yad kdgéa ngoru mbili gbanda ttru a simi tovi do sisu a

simi do'yi do l4la ndonyoa somo'yi, 'yi ni fii 6mo.

H, ku'duoguni née bété ledre ga ba simi Maridi ni. Ini e'di kpa
do ngiti géyi bi e bt ndotd, ndad laku kéa zi 'bi Maridi ba wa. Ili
go zi 'yi e méngi moko kingaya gi ro do yéme misi'di e ki zélete
do gdmad'yi doa ki aribiya. Ili go kpé do téné 6'do éyi ki terékitere;
ndad lolu fu 14 ki kombi ki mangiroko wé. Maridi idi ngb6ré kpa

kéda zf ngiti géyi gara e ni. Kdgda dui moko kingaya.
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Lesson Seven

7.1. One word that we have not yet seen is the word i “no”. It
deserves special attention because it has a rare sound that we call a
glottal stop in the middle, separating the two vowels. This glottal
stop is written with an apostrophe. Notice that the word it “yes”

does not have the glottal stop.

"7.2. Do not confuse sentence intonation with vowel tone. When a
question is asked that can be answered with i ‘yes’ or #'i ‘no’
(called a yes/no question), the words are the same as in a
statement, but the voice pitch of the sentence changes so that
people know a question is being asked. A question intonation is
used instead of a statement intonation. Compare the statement
intonation of “Ndisi &nu nduku” with the question intonation of
“Ndisi 4nu nduky?” Do you hear the difference between the
statement intonation and the question intonation? With the
question intonation, the voice pitch of the sentence is higher than it
is with the statement intonation, and it rises even higher at the end.
The question intonation is used with yes/no questions. Compare
also “Util go6 simi ini?” with “}, utd god simi ini.” Since the
intonation starts at the beginning of the yes/no question, we write a
question mark at the beginning as well as at the end, so that the

reader knows to start the intonation at the beginning.

This intonation is not used with questions that use a question
word and are not answered with ‘yes’ or ‘no’, so we write a
question mark only at the end of these questions (called ‘content
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questions’): Gélama eyi ni 'da? One does not answer } or ', but

with other information, such as: Gdlama amd ni ba. Other content

questions are:

Anu géa 'di?

Ambi 'di'bi maséte ama ne?

Uguni ki ndu?
Ogu ka be 'di?

A special intonation also accompanies exclamations. Here

again, the intonation starts at the beginning of the exclamation, so

we write an exclamation mark at the beginning as well as at the

end; for example:

Ayi, Ndisi 'dd'dusé'do 'di? Inyiégu mu 'd4ga.

7.3. In Baka we make the same distinction between direct

quotations and indirect quotations that we make in English. When

what a person says is quoted directly (using his own words), his

words are enclosed with quotation marks. But when what he says

is quoted indirectly, no quotation marks are used. For example:

A. DIRECT

B. INDIRECT

Adama yad, “Ngiri mengi zée

2

ne.

Adama yad, ngiri mengi yée ne.

Awa ya kidi, “Kéama londo maa

2

ne.

Awa ya kidi, kdm4 londo née

ne.
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In these examples, the words which Adam and Eve quote in
the A column are direct quotations, so quotation marks are used.
But in the B column, they are indirect quotations, so no quotation

marks are used.

When a direct quotation spans more than one paragraph, each
paragraph is opened with quotation marks, but only the final

paragraph of the quotation is closed with quotation marks.

When a direct quotation is given within a larger direct
quotation, the larger quotation is indicated with double quotation
marks, and the smaller quotation is indicated with single quotation

marks.

7.4. Exercise 24: Read the following passage, paying attention to
the question, exclamation and quotation marks:
Anga éyi

Simi bi kdo médyi aka simi Maridi ni, ndisizé k6o méngi
bangé e. Ki limi ndisizé ndéré 6ngbé rindi gbala, ki ndumu,
ndisizé 14 dngé éyi simi eri danga 'be.

Do ngonyo togi otonf banga god simi eri, do tond imi ngiri f6o0
f60 f60 gi do bi zi 'yi e Gwu a. Girf togd uwin{ go ya: “A, Dibili
owl ba 'be wéyi? Unzusé mbird mu zize ndéze iri.”

Simi bi onzéni mbird god kaci moco eri gi 'di keri, bi bi ngaré
mbird ogu doa wé ni do 6to owl e doa ziye ndisi dngd éyi:

“Gbrod, gbrod,” gi zi banga ki ngasddguné doyé.
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Karanée togu 'yi 16dd bangd mda, zima 6ldma simi eri ndisi
16dd kact banga ma'daa ki gburdgb6: “Kacia gi yaa ba, kprod
ba...'du'du go6 ba...gi yda ba.” Zima ndéré kie fu kenée, kenée,
maayi 1di kfe ni, vuvu banga udu go. Née ni, zima nda 6trq ledre:
“Ak6 ya'da e, gi yaa dosé.” Simi bi ngasautd go ki mbira ni, zi
ya'da e 1é'bédguyé ndisi ici a: “Baba obé, silima née bi ya?”

Bi umbu banga ni nda god bi ni, ngiti géyi ziye ndambu ténd
6fu eyé: “Ufuni bangé ba simi mbird ama, zima iciitu a kpa maa,

ambaga ndaa zfyi wa.” Oko 'bi€ kpa gbdo.

Togu nyéru 'yi ni ore, zfa 6droné simi ledre maa née: “Ledre
bi matku go may4, ‘kenée wa ni’ iwisé wa? Née bangd 'bi wéyi,
odua née. Maili ti'dd ledre wa.”

Nda gi ore do 6ngo sili 'bi mingf eri, zf 'yi e nda bayayé

ndéa'balugu royé 'be ki esi.

7.5. Exercise 25: Put question, exclamation and quotation marks

where needed in the sentences below. [ Answers are on pages 61 &

62.]

1. Maayi ba 'busé, togi uwusé ledre ama wa ni, asé awu ledre
'bi ambi? Née ko kura Babi zize.

2. 'Di'diya 6g66y6 aka ngono née, ni go anuénzo kufi awandi

ama.

3. Ngiti ezema ni kéo bo togu i'bi woko god zia ndisi 16bine:
Stra silima née bi ya?

4. Maayi aka ndud'yu yii, kirama bi gda ziyi: ndéré 6gu ki ini
zfma ni, ligi yii go6
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5
6.
7
8

Pheré nde'dé gi do teté utiloko roné gbura
Ayi 6gu lura zée ki be 'di
Owo o'do banga bi ndisi 1ni ini nydwd, nyawu ni ba

Likpi géa zize ona: bi gda madyi 'be 'bi ngére 'dda ni, loru ené

gda: 1disé ici musuturda dangé 'be.

9.

Ow1 gére ndisini anu éyi 'da

10. Médyi aka 14 danga sama ro wo'dd kda ni, méandiki ni, gbraa ,
sama 'dewe yi ené go.
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Lesson Eight

8.1. Compound verbs are written as one word. For example:
nda'baogu go. This is different from a succession of two verbs, as
in: Togu 1li 6gu yéna y4, idi 6gu kflondd, and Miydk4 nderé Ggi

kéfu. Below are some examples of compound verbs.

nda'badgu 'di'bidy6 6yo616'b6 'diyi6to
ndérédgu gdmasd'do ltrindiki utaéla
6ngo'déci 4nudénzoé 6todmo ndéréokpd
manda'badgu go ndé'badgu go nda'baogu go
nda'baoguzé go ndéd'badgusé go nda'baogun{ go

8.2. The hyphen is used when two words that are alike are joined

together because the last part of the first word drops out. This does

not happen with words that begin with vowels. Notice:

linfligo  ilifligo  nigodliili
inin{ ini go  ini ini go ni go ini ini
indf ind{ ind{

But it does happen with words that begin with consonants. For

example, instead of ndolo ndé16 go, we have ndo-ndélé go.
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Similarly,

instead of: we have:

ni go ndélo ndélo ni go nd6-ndé6loé
ni go kugu kugu ni go ku-kugi
kugu kugi go ku-kugi go
kié'do kié¢'do kié-kié'do
cuku'dée cuku'dée cu-ciku'dée

We call these forms “contractions”.

The hyphen is also used to join two halves of a word that is
broken because the whole word won’t fit at the end of a line. The
break is always made so that the first half of the word ends with a
vowel (followed by the hyphen), and the second half of the word

begins with a consonant, as in the following two examples:

Z# do sogo kanga kiziné mi- Simi bi ukunf ledre née ke-

kizi gi zi bangé e ki rokinyi. | née ni, ziye....

8.3. When a personal name is the direct object of the verb, you

can hear that it is pronounced with an extra high-low tone

combination; for example:

Lomo kasa kéo Musa .

Ngiti 'yi ni k6o bo ki iriné Maarakaya .

We do not write this high-low tone, because we don’t want the

shape of the name to change, and the context usually tells the
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reader whether to add the tone or not. However, it may be that the
reader comes across a name that is new to him, and he doesn’t
know whether the name is of a person or of a clan or tribe. To
avoid confusion, we write personal names with an initial upper

case letter, and clan and tribal names with initial lower case letter:

Maayi Mandylu I’'m Mandulu

Ni Isiréle He’s Israel
Madyi Ebere I’'m Eber

Maayi baka I’'m a Baka

Ni isiréle He’s an Israelite
Maayi ébere I’'m a Hebrew

8.4. In lesson 5 we looked at the direct object pronouns. There is

another set of pronouns called the subject emphasis pronouns:

maa ze
yii se
ne ye

Notice that although méa and yfi have the same form as the
direct object pronouns, the others have a different form. These

pronouns are used to emphasize the subject of a verb:

Maméngionz6 moko née mba maa.

Eré 14 ngiri ni, dyi gaa {'df tezi ma'déa yfi?

Baba olo doma ne.

Ubuzé kenisa née ze.

Gi zia bi 6gusé gi dilelia ni, asé nda 6'do6nzé ngiti

suwu née se.
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Ayi eyi nda ndd'yisé'do 'di, bi owd 'bi eyi e lokoni

pheré eyi ye ni.

8.5. Exercise 26: Give the correct Baka compound verbs for the

following English words [ Answers are on page 62]:

1.
2.

10.
11.
12.
13.
14.
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rub away
postpone

bring

pull out

dig a hole through
eat and leave remainder
overtake

eat enough

kill secretly

beat to death

to raise up

step on and smash
to deny

to drop and smash



8.6. Exercise 27: Use a hyphen to make contractions where

necessary [ Answers are on page 62]:

1. likoi likoi 8. ini ini

2. gdsu gosu 9. ndada ndada
3. anu anu 10. akpa akna

4, kolu kolu 11. nedlu negdlu

5. ranga ranga 12. lanva lanva

6. ndéke ndeke 13. ngbutd nebutd
7. sé'do so'di 14. turé turé

8.7. Exercise 28: Fill in the blanks with the Baka pronouns that

emphasize the subject of the verb [ Answers are on page 63]:
1. Akima yeme misi'di née

2. Owu 'bi ama e ubuni 'dici doma

3. Madfu kéo kama née

4. Asé 14 4nu biu ma'dda ni, 'diyisé kéo ?

5. Simi kadra née, nderézé k6o mbéfo Lomo 14 dud

6. 'Di'bi ward ama gi s{ rangba gi ona ?

7. Abuwa ndisin{ eyé kikugi ba

8. Bulundu ni god ngoko 'yi, ni 4nu ama 14 dud

9. 'Défi gda awandi maa ?
10. Lokozé ezé pheré née wWa.

11. Soyi ndaa, i'bi esi née zima 4nu a

12. Gi zia bi 1'disé tezi ma'dda ni ogusé mu ndéne a.
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8.7. Exercise 29: Read the following passage:
Ngongo tezi

Ngongo tezi e ndisini 6nz66gu tezi ye. Ndisini 6nz6 a simi
li'ba, ngiti géyi ya, onzéni yi eyé kpd 14 gbdo simi 'bowd kiga bi
kenée ni.

Si do ngongo tezi e niyi bo gbre: ngbayiwé e ki ngbiriri e.
Ngbayiwa e 'bi eyé yée ga bi 14 nzéré, ambuye 14 gberé oko; i'bint
'bi eyé 'yi ngbiya geré ki sdma, zi ro'yi Urdne kpa geré miurd ni.
Oldni 'bi eyé simi li'ba bi gbdla do mbirimbici kaga 'daga ni, ziye
ndisi ériyé 'duo kié-kié'do. Simi ledre mda née ni, su'bdye ofu 'bi

ené go.

Ngiti sido ngong6 tezi maa ge 'bi eyé ngbiriri e. Yée née olini
'bi eyé gbdo simi li'ba ga bi ndende ni. Niyi 'bi eyé mba
mingburokoyé, ziye ndisi é'be 'bi eyé tara li'ba tf ngbra ngbra
ngbra kenée. I'bini ey¢€ 'bi eyé 'yi cu kda zi 'bi ngbayiwa e wi; zi

su'biye idi 'bi ené ca gi zi 'bi ngbayiwa e.

Abu 'yi 6wo ledre gi ro tezi e ukuni ya ngbiriri e i'bin{ 'yi
kingaya w4, gbékpi 'yi e eréni 'bi eyé gi zfye mbd ngiri. Née ledre
bi ndisinf ndéré 6to li'ba gi zia gbéla simi siwu ni. Togu otoni li'ba
dangé 'be zi ngbayiwd e 6gu 6ldliyi royé simi a ya, mongy ledre
ogu yi ené go. Simi bi gu giri kadra ni siwu ni, niyi 6gu 6gobayi
'vi e gi 'be ngbrii 'déd'ba. Owo bu? Si'di ngongo tezi bi ndisi 'bi 'yi
kie ni, yi ené 14 ki¢'do. Togu i'bi 'yi go kie, zfa ndé'déogu ené;
ngiti a oldogu ené wa. Abu kenée ndotd, gbékpi riri ngongd tezi

née ni 'bi ené 6gu ndisi utru danga doyi, ziyi 'bi eyl somu a yé kidi
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si'dia ni aka bo, ziyi ési sindiyi kpraka simi ngasa, ngasad'déwe

sindiyi simi gu miguguvi.

Gi zfa bi tezi mda ngbetéofu go ni, 'yi eréni 'bi eyé rard 'bi

ngongé tezi e née wa, niyi 'bi eyé fu ici oko kiye gi ro su'biye.

47



Lesson Nine

9.1. Exercise 30: Read the following story and answer the
questions:
Isi ni yi ené kdo ngére

'Yi éké a: Lévi Tabani

Ngiti o'do banga ni kéna bo, iria Isi. Ni yi ené k6o ngére 'bi
bangédstuwu e mba. Gi zfa bi komoa enzisé ni, ndisi 6dro mba
bilama ledre, zf bangd e twu ledre mba gi taraa.

Bi k6o kenée ni, kira Isi ni yi ené kéo kaa zf kirt Kemi ni.
Togu Isi ili go kétru bangé e, ni nddlo 'yi e ki mingburoko kuruine,

zf banga e 6guyé ka sidoyé za mba uwu ledre gi tara [si.

Simi sili kié'do, zi Isi sému ledre gi ro icuémo bangé ga bi
ndisinf 4nu lafiye ni. Zia tku ledre ya kidi, “Eyi bi mbi mbi banga

e ndisinf 4nu royé dengbiye gi roa ni 'bié€ 'di?”

Zi# Isi nddlo bangé e kaci sidoyé mb4, ziye 6guyé, zi Kemi asi
ki 6gu dut ne. Bi bangi e kotruoguni royé ni, zi Isi ndindu'yu,
“Banga e oguni go kact sidoy¢ kié-ki¢'do mba?” Zi bangé e
ngungu a, “Ee; 14 Kemi ogu wa ne.” Isi yad, “Kemi ogu wé gi zi
'di?”

Banga e yaa, “Owozé wa.”

7 Isi téroné cii, zia 6¢6 sononé, zia ndisiné do bindisi ené 'bi
ngére. Zi Isi kpa térone 'daga, zia sikpi kirane ki ledre 'daga kidi,

“Y{i banga bi ndisi 4nu ezeyi bangé ni, idi sikpi siliyi 'daga.”
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Zi Isi sikpi siline fi ne zi Lubogu e, Kéri e, Mbirawt e ki ngiti
géyi o'do banga e mbia sikpi siliye. Zi Isi uku ledre kidji,

“Otolugusé silise mu.”

Zi Isi uku ledre kidi, “Ledre kié'do idizé 6toomo ledre 'bi anu

lafize karaba, ndad kp4 kilond6 wa.”

Zi Kéri tdku ledre kidi, “Idi aka nda 'dédo éyi bi mbi mbi azé

anu a ni.”

Zi Isi ukuligu ledre kidi, “Uku ba za4 ledre, Kéri? S6mu 'b
eyl ya, banga ga bi ndisizé dnu yée ba ni, ndisin{ dnu 'di? Idiz¢é anu
mbili kdga e ki miana kaga e ki mbili siwu e. S6ko silize ni kpa
bo gi ro giraga éyi ga bi kda zi otrd, ngebe, mburé ki ngiti géyi
bilama4 si kdgé e ni kie. Eyi bi ni rémo zée ni 'di?” Zi Kérj e ki
ngiti géyi o'do banga e ngungu a tf 14 gbu kenée.

7 Kobi ndindu'yu gi ro bangé rafa e ya kidi, “Bi ukuyémesé
ledre go mba ba ni, 'yi anu zée bi gi ro Kemi ba uku 'bi ené yad
'di?”

Zi Isi ukuligu a zfa ya kidi, “Ndasé éré ngiri wa, ledre ga gére

ni Ukd mba karaba. Ezegdméa Kemi ona ndambi?”

Zi 'Busimu uku ledre kidi, “Manda ezegdma Kemi w4, éyi bi

ni bo ni maddro ki Kemi bu.”

Zi Isi tku a zi 'Busumu yaa, “Ndéré tku a zi Kemi ya4, ngére

ni nddlo a.”

Bi Kemi ogu ni, zfa uwu ledre bi banga e odroni ki ngére ni, zf

Kemi kiyi kdlane yowu yowu, zfa ndisi nana do soné 'duo kir{ kir{
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kir{ zfa uku a zi [si ya kidi, “Togu ili zima 6toémo ki dnu banga e,
idi 6to maa ngére, ziyi i'bi mingburoko kurdyi née zima.”

Zi Isi 6to Kemi ngére. Zia 'bi mingburoko kirtne zf Kemi. Zf
Isi 'di'bi 'bi ené 6gbu 'bi Kemi. Z Kemi tratru simi kurtne, zf do

banga e idiye 'duo ngbifi.

Zi Kemi uku a zi Isi ya, “Mbofo €yi ziyi gi ro mongu ledre bi
méngi karaba zima ba. Madyi éré go duu yfi gi ngard banga e

A 9

mba.

Zi Kemi ndésoné gbdo danga Kobi, zfa ndi'yu Isi yad, “Bi gda

ndélo bangd e mba ni, nd6lo gia banga bi ki iriné 'Bu ni go6?”
Zi Isi tku a yad, “Mandélo wo wa.”

Zi Kemi lurd bi 'duo nzewt mi'di zi Kobi, zia gbirégbone 'daga
kidi, “Isi, layu ledre go, dyi gda ndélo 'B, zfyi tku ledre zfa, gi ro
zfa 6toomo ki ufu zée. Ndisizé anu lafize banga e ba gi zi 'Bu bi
ndisi ufu zée ni, kpa kaa zi bi ni Ufu yii ni. Simiy{ ni gi zfa
ngingiléwi née ni. Kobi. Ogu yaa, zima 4nu yii.”

Zf Kemi 1é'béne 6ngbo Kobi, 6ngbdénz6 a fi umbu, zf ngiti
g€yi o'do bangé e ufu minzéré bangé e gi ro anu yée, zi banga e
uduyé mba ngésdye.

Zi Isi ldrd a ma, zfa kpé afu 'bi ené Déngb6 gi ro zine ndéré
kie zi 'yi yéme bi gi roné. T# ma'dii, zf 'ba ndisi simi siwu nzuline
do [si, zfa 1ala Déngbé 6gu kie gbéo danga 'be, zfa Gtoéei a. Zfa
ndiki ya'da ngiti a, zfa dku ledre gi roné mbé zfa. Zi ya'da ba dwo
Déngbé ené gi zi [si, zia 'di'bi a fi zine 'be, zfa ndisi lird bi kaci a.

Isi ogu nda yi ené god bilama ezegdma 'yima'di e.

50



Bi [si owo nda ezegdmane go ni, zfa tiku a zfa ya kidi, “Maili
kéo méngi bilama ledre zi banga 'bi siwt e. Gi zia bi ilinf wa ni,
madyi nda 6gu méngi bilama ledre zfyi ona. Maayi ndisi ifu banga
6gu kie ziyi, zima ndisi Iira bi kaci 'be 'bi eyi gi zf 'yi ugu e ki

ndulu cé. Zi bi émené ro mingi 'be gi zi Isi.

Née ledre bi Isi lanya kaci 'yima'di gi roa fi karaba ni.

Y{i bi ndisi sém1 'bi eyi fu 14 bildma ledre ni, bildma ledre ni
yoémo yii kda zi bilama ledre yomo Isi gi zf Kemi, zf [si kpa

6moné do 'yima'di gi zf bilama ledre ni.

Mbéfo éyi, lindu e ki 1émi e, ndazé s6g6 rozé ki eze 'be 'bi

ezé e wa. Gi zia, bildma misomy ledre ndisi 'di'bidgu rokinyi.
Ndu'yu e:

1. Ukudgu si ledre e ota, bi kéo bangé suwt e ndisini uwu ledre

gi tara Isi gi roa ni.

2. Kuru Isi ni k6o 'desi 'dd'da kaa be 'di?

3. Ledre bi kéo {si ili yéme a do ngara bangé e ni 'di?

4. Bi koo Isi ndoloogu banga e ni, banga kéo 6gu wé ni wo be
'di?
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5. Bi koo Isi ili zf banga e anu lafiye wa ni, idini kéo nda anu
'di?

6. Kobi ndu'ya kéo ndu'yu yad 'di?

7. Kemi ogu koéo idi ngére 'bi banga e kée 'di?

8. Bi kéo otoni Kemi ngére ni, ngungu k6o go ki df banga e ndan{

anu royé dengbiye wa? Owo ke 'di?

9. Do kacf ledre gére mba [si mengi nda kéo 'di?

10. Togu ayi kéo ngére kaa zi Isi ni, a4yl k6o méngi simi bi Kemi

/////

'di?
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Lesson Ten

10.1. Exercise 31: Read the following story and answer the

questions.

Cika gi ro 'Busumu e ki Kirégbddoisi
'Yi éké a: Ricedi Riibene

'Busumu e niyi kéo yi eyé ki Kir6gbddoisi do lundu. Otoni k6o
'be 'bi eyé mba do bi ki¢'do. 'Busumu ni 'bi ené kdo ki me'bené.
Me'be Kirégbddoisi ndad 'bi ené kéo wa. Kirégbddoisi ndisi kdo

anu 'bi ené ngongod nduku fui 14 'be 'bi 'Busumi.

Kadra kié'do, zi Kirégbddoisi ndéréne ngburu gi ro ingi inf
miéwé.

Simi bi Kirégbddoisi ogu nda do 'dawt ni, zfa ingi inf ki ké'do,
zfa 1éfe a simi pheré, zia inyiné 6nzéoto kd'do do ini, zfa ndisiné

ligu simi pheré ené.

Simi bi luguonz6 nda simi pheré go mba ni, ni nda Iard bi do
inf kda ni, ké'do bi gda onzdoto do inf ba ni ndad 'bi ené lolu wa,
zi Kirégbodoisi nda ndisiné somu siminé gi ro ké'do ené ba kidi,
“Ayi, Ké'do ama bi gda madénzo6to do ini ona ba ni, ni nda god
'da?” Abuwa Nzagba 'di'biokp6 yi ené ké'do kact Kirdgbddoisi

206 'be 'bi ené.

Nda née ni, zf ngiti somuledre 6guné simi do Kirdgbodoisi kpa
geré 'diya kidi, “Togu kenée y4, maili ba go nditi simi 'dawi ona

gi ro gamésd'do ké'do ama.”
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Gi do kaci bi Kir6gbddoisi somu ledre kenée ni, zfa inyiné
6todmo pheré ené ciki do 'dawt ore, zfa geré nditine simi 'dawu,

tond ndéréne, zia ndérédguné gi 'be 'bi Nzagba.

Simi bi Nzagba e ki me'bené lurtindikini Kirégbddoisi ki 6gu
ni, ziye émbéye 'duo ngbdrara, ngbérara. Ziye nda 6éguyé 'di'bi
Kirdgbddoisi do sumu. Ziye i'bi mandé zi Kirégbddoisi kidi,
“Kirégbddoisi, ayi bo?” Kir6gbddoisi ya kidi ziye ni, “H, madyi
bo.” Ziye 1'bi bi ndisi zi Kir6gbddofisi, zf Ama 6lidguné gi 'dici
kirékd roné kpere do bi ndisi ba, zi Kirégbddoisi 6gu ndisiné 'duo

¢6 do Ama ba.

Nda née ni, zf bi Uldne, zf Nzagba nda yéme bi'dd'du zi
Kirégbddoisi gi simi firdga tezi, zi Kirégbddoisi 'di'duné doa, zfa

'dd'durdyi bi.

Nda go ki phiyi, zi Nzagba inyiné uku ledre zf Kirégbddoisi
kidi, “Ndéré mu ici mokd ama bi ro kaga 'dda ba. Togu ayi go ici
a ya, nda 'déwe a yana wé; nda kpa ici ungu roa wa.” Zi

Kir6gbodoisi méngi a ti kda zi bi Nzagba uku zia ni.

Simi bi Kirégboddoisi ogu ki moko ni, zi Nzagba uku ledre zia
kidi, “Idi mu éngbé méké ma'dda née ni. Bi 4yi go 6ngbé a ni,
ndaa mbutru wé; ndaé kpa 1éfi wa.” Zi Kir6gbddoisi méngi a ti
kaa zi bi Nzagba uku zfa ni. Zf Kir6gb6doisi 6guné ki midngbd

moké ba zi Nzagba, zi Nzagba anuénzé a mba.

Simi bi Nzagba anuonz6é mdéké go mba ni, zfa inyiné tku ledre
zt Kirégbodoisi kidi, “Kirégbddoisi, ndéré mu ingi ini bi ki
bangdini siminé ni zima, gi ro zima éwé a kact méko bi maanu
ba.” Nda née ni, zt Kirégbddoisi kpa ndéréne ingi ini bi ki
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bangdini siminé ni, 6gu kie zi Nzagba. Zi Nzagba éwé a mba, zia

ndidiné goruu.

Gi do kacfa née ni, z Nzagba nda tku ledre zi Kir6gbddoisi
kidi, “Kirégbodoisi, idi éki komo Ngu'du, ziyi 'déci midna kuku e
girf inyi, zfyi nditidgu yi kie bi yaa.” Zi Kir6gbddoisi méngi a kpa
kenée.

Zi Nzagba inyiné uku ledre zi Kir6gbddoisi kidi,
“Kirégbodoisi, idi ndéré ki miana kuaku ga gére née ni éngboldko
yée do landa.” Zi Kir6gbddoisi méngi a kpé kenée.

Simi bi Kirégbodoisi ogu do landa ni, zfa 'di'bi mizefi kukua,
zta 6ngbo a kpunya do landa. Zf mongi mizamba kéra 'duo
rerekpe kenée 6guné téroné sogo a. Zi Kir6gbddoisi 6ngbodénzo
midna kiaku ga bi inyi ba mba, zf nyi Nzagba e 6guyé kpa inyi,
idiye mba kda do me'be Kirégbddoisi. Zi Kir6gbddoisi nda inyiné
'di'bi me'bené ga bi inyi ba do nda'ba kiye mba 'be.

Simi bi Kir6gbodoisi ogu nda go ki me'bené e ni, zi 'Busumu
lurd kara ga ba ni, zi ledreyé toné 6woné roa. Zia nda'yt
Kirégbddofisi kidi, “Kir6gbddoisi. Ndiki 'bi eyi bilama kara ma'daa
ga ba gi 'da?”

Zi Kirégbodoisi ukuligu ledre zfa ya kidi, “Madgu kiye gi 'be
'bi Nzagba.”

Zi 'Busumu kpa ndd'yiléga Kirdgbddoisi kidi, “Ogu 'be 'bi
Nzagba iri kée 'di?”

Zi Kirégbodoisi ukuligu ledre zf 'Busimu kidi, “'Di'bi 14 kd'do

zfyi ndéréyi kie 6nz66to a do 'dawti. Togu ké'do oldokpd god si ini
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ya, ziyi nditilodu kact a simi 'dawu iri; dyi geré 6gu 'be 'bi
Nzagba.”

Simi bi 'Busimu uwu nda ledre ma'daa ba kenée ni, zfa inyiné
geré 6gooyo me'bené gi 'be 'da'ba. Zfa geré 'di'bi sord ké'do kact
Mbémeyé, ndéréne kie, ndéré 6nz6éto a do 'dawii. Simi bi onzdoto

ké'do do 'dawti ni, zf kd'do 6ludkpone simi 'dawti.

Simi bi sord ké'do oldokpd nda simi 'dawi ni, zf 'Busimu kpa
geré nditine simi 'daw, téné ndéréne, ndérédguné gi 'be 'bi

Nzagba.

La bi Nzagba e ki me'bené niyi lurundiki 'Busumu ki 6gu ni,
ziye kpa tondye émbéye. Simi bi Nzagba e niyi ndisi émbé ni,
'Busimi ni yi ené go ndisi ngasa ki mbumbudu ené gi zi
Nzagba e. Nda née ni, zi Nzagba e 6toomo ki émbéye, zfye nda

6guyé 'di'bi 'Busumu do sumu.

7§ Nzagba nda i'bi bindisi zi 'Busumy, zf Ama 6lidguné gi
'dici kiréki roné do bindisi ba. Simi bi 'Busimu lurindiki Ama ki
kirékd roné do bindisi ni, zfa inyiné iku ledre kidi, “Mandisi ama
do bindisi née wa gi zi Ama ki ndnd maa.” Nda née ni, zf Ama kpa
ndé'baligu yi ené roné 'dici.

Nda go ki nduly, do yéme bi'dd'du zi 'Busimu gi simi firdga
tezi. Simi bi 'Busumi nderé nda do bi 'dd'du ni, zfa ndisiné dnu
firagd tezi ba ni, anuénzo6 a za mba.

Zi bi arane. Simi bi Nzagba nderé nda ki phiyi gi ro kir6kuéto
bi'dd'du kacf 'Busumi ni, ogundiki lolu firdga tezi wa. Bi kenée ni,

Nzagba uku ené kpa ledre wa.
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Zi Nzagba nda téroné iku ledre mokoé zi 'Busumu, zi 'Busimu
ndéré 'bi ené ici moko ba 'duo ki 'déwe a kpa ki ici ungu e roa.
Simi bi ogu kie gi ro 6ngbo a ni, zi moké ndisi 1éfi ne 'duo kda zf
ngberi lefine ni, zta mbutrine 'duo kékéwu kaa ni. Zf 'Busumu
6guné kie zf Nzagba. Nzagba ya zia ni, anu yi ené mu. Zf 'Busimu
ndisiné ro mimbutrd moké ba anudénzo a mba.

Nda née ni, zf Nzagba tku ledre inf bi ki bangdini siminé ni zf
'Busumu. 'Busimi ya zf Nzagba ni, “Méndéré ama ingi ini née

wa, gi zf bangdini ki 'di'bi maa.”

7 Nzagba kpa toroné uku ledre zi 'Busumu kidi, “Ndéré mu
€ki komo Ngu'du bi 'dda née ni, zfyi 'déci miand kikui e giri inyi,

ztyi nditiéguyi kfye zima bi yana.”

Zi 'Busimu ukuligu ledre zi Nzagba kidi, “Mééki ama komo
Ngu'du wa, gi zf Ngu'du ki igu maa.” Zi 'Busimu ndéréne 'déci 14
ngoru midna kikud ga bi gb6o nde nde tara kdngé ni, 6guné kiye zf
Nzagba. Nzabga ya kidi zfa ni, “Idi ndéré ki kukua ga gére née

6ngboldko yée do landa.”

Zi 'Busumu inyiné ndéréne ki ngoru miana kuku ga bi inyi ba.
'Da'da zia ki 6guné do landa, zia 6gundiki 14 mongu 'diku, zia iku
ledre kidi, “Mandéré ama gbala do landa 'ddaa wé, madyi ba go
6ngboldko kuku ga ba ti 14 ro 'ddku ba ona.”

Simi bi 'Busumu 'di'bi nda kukua zia 6ngbo a ro 'diku ni, ni idi
kie ni, mongd mbd'dd le'béogu nda yi ené god ne téroné cigi a. Zi
'Busumu uku ledre kidi, “Madgu gda ona ba gi royi? Bi maili yi

ama ba bildma karé ga bi kda zi 'bi Kir6gbddoisi ni.”
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Zi 'Busumu 6ngboléko ngoru midna kuku ga bi do siline ba
mba, mbd'dé e le'béoguni yi eyé nda fu 14 yée. Zf 'Busumu inyiné

gi ore nda'baliigu roné 'be 'bi ené 14 gbékpine, kara e ndani lolu zia

7z

wa.
Owau 'bi Mama e, 'dédo ledre ni gi simi cika ba ni gbre.

Mizefi a ni kaa zf ba: “Ayi 'd6'd6 mi'd6'dé do sogo kdnga ona
ki, ayi fu ndiki éyi bi ili wo ni. Kir6gbddoisi 'do'd6 kéo kingaya,

nda simi odua, zta wo mizamba kara e inyi.”

Gbre 'dédo ledre ni gi simi a kda: “Ndéa 6gé6y6 me'beyi bi 'be
ni gi ro ngiti mikdnda kara wa, gi zfyi ki idiyi simi leri. Bi kéo
'Busumu ogbéoy6 Mbameyé gi ro ndéré 'di'bi ngiti kara ni,

nda'balugu kéo roné simi mongu leri.”

Mbéfo éyi zi 'yi 6lo a.

Ndu'yu e:

1. Si ledre bi Kirégbddoisi nderé gi zia 'be Nzagba ni 'di?

2. 'Busumu ogbdoyd me'bené gi 'be gi ro 'di?

3. Eyi 'bié kéo do ngard 'Busimi e ki Kirégbddoisi 'di?
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Answers to the exercises

Lesson One

Exercise 2 1: D2: K3:G4: A5:16:M7:C8 L9 E10:F
11: B12: H

Exercise 3 1: mbayi or tuka 2: ugu go 3: lifa 4: sono 5: uyu go
6: sayi 7: kele 8: kadra 9: moko 10: ere 11: ngono 12: ifi go
13: ama 14: nduwu 15: mama 16: gali 17: kidri

Lesson Two

Exercise 6 1: samé 2: simam4 3: sama ama 4: Soko tutd go.

5: Méayi go éwé ini. 6: Ngono ené uyu go. 7: Kdma oy6 roné bu.
8: Ndot6 nderé gda ydka. 9: Lurd duild komo kamba. 10: Maliga
kamba bong6 go. 11: Mama nderé ligu bongé. 12: Babé anu ama
bd. 13: Sée, 4sé go éké ledre. 14: Uru méa go. 15: Urd go.

16: kara née 17: karanée 18: kara ga gére née 19: mbird 20:mbira

Lesson Three

Exercise 8 1: kamba 2: gali 3: 4nya 4: sama 5: landa 6: 16go

7: bongd 8: ydka 9: siwu 10: phala 11: kénzé 12: liga 13: siko
14: (ng6-)ngonu 15: sold 16: mbotu 17: lindu 18: mbili 19: kéré
20: kugt 21: kdka 22: ini
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Exercise 9 1: mbira 2: céngd 3: maku 4: baba 5: sumu 6: kele
7: kiti 8: gongo 9: 4lu 10: solu 11: unga 12: cika 13: awandi

14: tezi 15: komo 16: sdga 17: ndigu 18: zurda 19: nzéo 20: Lomo

Lesson Four

Exercise 11 1: D.2:1.3: K. 4:C.5:E. 6: G. 7:J. 8 A. 9: L.
10: H. 11: B. 12: F.

Exercise 12 1: tovi 2: kurdka 3: le'yi 4: i 5: 'déwu 6: lu'bu
7: '"buru 8: ku'duw/kiru 9: gé'du 10: ki'di 11: 6r6 12: Venyi

Lesson Five

Exercise 14 1: silima 2: 'buyi 3: sumuga 4: mbilize 5: mbotu esé

6: yaka eyé 7: sama ené 8: 'dici ené 9: Iémi 'yi 10: Lomo ezé

Exercise 15 1: owu 'bi ama 2: 'bi eyi 3: 'bi eyi, 'bi ama 4: 'bi esé
5: nokoma 6: mbiliyi 7: somoa 8: nokoné 9: linduzé 10: komosé

11: doyé 12: silia 13: soné 14: silise 15: tarayé

Exercise 16 1: Owu 'bi am4 e niyi bildima ow1 e; nda 6cé yée wa.
2: Togu ogusé akpa wa, aribiya ni 6toomo sée mba 'da'ba.

3: 'Dutuzé mbotu ezé gi zi kemi ki 4nu zée. 4: Otoémo wo 'be ki
ngicuné? 5: Nduku née sinyi go, ndd anu a wa. 6: 'Yi bi loko

ké'do née yfi. 7: Suld e anuni méa karana ki ndulu. 8: Ngongé tezi
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niyi i'bi yii togu kizi li'ba née go. 9: Bongd née ulu go, nda ési a

wa. 10: Keri ufu wo ne simi baba.

Lesson Six

Exercise 19 1:1.2:J.3: F. 4: K. 5:B. 6: H. 7: E. 8: D. 9: A.
10: L. 11: C. 12: G.

Exercise 20 1: nyiga 2: ngbingbiliri 3: 'bi ezé 4: gbri 5: sosé
6: kpreé 7: sandye 8: ngbuu 9: lilia 10: gbud 11: sdmaa 12: gbéru

Exercise 21 1: ngbényi 2: 4gba 3: lokpd 4: ciringbi 5: gbacu
6: kidr{ 7: likpi 8: rokpo 9: kpaa 10: likpi 11: ngbangba 12: langba

Exercise 22 1. mingdsdma 2. miimbisikpi méa 3. minutd'di'bi yfi 4.
mikOydyi 5. mingbdrda 6. midnu zée 7. mindéréze 8. mindisisé 9.

miici a 10. mildgu sée 11. midtuyé 12. midlag yée

Lesson Seven

Exercise 25

1. “Maayi ba 'busé, togi uwusé ledre ama wa ni, asé uwu
ledre 'bi ambi?” Née koo kuru Baba zize.

2. 'Di'diya, 6g6d0y6 aka ngono née, ni go anudénzo kufi awandi

ama.
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(98]

Ngiti ezema ni kéo bo togu i'bi woko god zfa ndisi I6bune:

“Sura, silima née bi ya?”

4. Maayi aka ndu'yu yii, kirima bi gda zfyi: “ndéré 6gu ki ini
zima ni,” ligi yii go6?

5. Pheré nde'dé gi do teté utiléko roné gbura.

6. Ayi 6gu lira zée ki be 'di?

7. Owo o'do banga bi ndisi ini ini “nydwd, nydwd” ni ba?

8. Likpi gda zize ona: “bi gda maayi 'be 'bi ngére 'daa ni, loru

sz 2 7

ené gda: «idisé ici musuturda danga 'be>.”
9. Owu ga gére ndisini anu €yi 'da?

10. M4dyi aka 14 anga sama ro wo'dd kda ni, mandiki ni, gbraa,

sama 'dewe yi ené go.

Lesson Eight

Exercise 26 1: luludyé 2: dcuémo 3: 'di'bidgu 4: laladgu
5: iciphitru gu 6: 4anuémo 7: ngdsaémo 8: anudsa 9: ufuigu

10 6¢66nz6 11: imbisikpi 12: 'ditikanya 13: icingéri 14: 6nzékanya
Exercise 27 1: 1i-likpi 2: gé-gosu 3: anu anu 4: ké-kolu 5: ra-

ranga 6: ndé-ndeke 7: s6-so'di 8: ini ini 9: ndd-ndada 10: akpa

akpa 11: ngé-ngdlu 12: la-lanyé 13: ngbu-ngbutd 14: tu-turé
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Exercise 28 1: ne 2: ye 3: mda 4: se 5: ze 6: yii 7: ye 8: ne 9: yii

10: ze 11: maa 12: se

Lesson Nine

Exercise 30 Look for the answers in the story.

Lesson Ten

Exercise 31 Look for the answers in the story.
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alufa
birdvo
carili
délita
¢ko
fokisi
golifi
indiya
kilo
lima
mayiki
novémba
Osika
papa
rémiyo
siyéra
tdngo
unifomu
vikita
wisiki
yangi
zulu
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alufa ki akisendi doa

birdvo ki apdsitrofi

délita ki apdsitrofi

¢ko ki akisendi doa

indiya ki akisendi doa

indiya ki déti sine

indiya ki déti sine ki dkisendi doa
mi'déci indiya

mi'déci indiya ki 4dkisendi doa
novémba ki déti sine

Osika ki dkisendi doa

rémiyo ki déti sine

unifomu ki akisendi doa

unifomu ki déti sine

unifomu ki déti sine ki akisendi doa
vikita kf doti sine

yangi ki apositrofi
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